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			Fiicei mele, Sophie

			„Cele mai bune feluri de mâncare sunt felurile foarte simple.“ 

			Auguste Escoffier

			„După o cină copioasă, putem ierta pe oricine, chiar și pe propriile noastre rude.“ Oscar Wilde

		

	
		
			Nota autoarei

			Toate personajele menționate în această carte sunt fictive. Orice asemănare cu persoane reale, în viață sau decedate, este pur accidentală.

		

	
		
			Partea întâi

		

	
		
			Capitolul 1

			Lily

			New York, toamna anului 1942

			Lily Rose își puse pălăria roșie din fetru, întinse mâna să-și ia haina și mănușile asortate și ieși în grabă din locuința ei aflată în Gramercy Park. Urcă în micul ei automobil American Bantam, lăsându-și, timp de o secundă prețioasă, capul să se odihnească pe volan. Ce ușurare că avea minunatul vehicul. Adevărul era că o putea face mereu nevăzută.

			Țipetele Victoriei, mama ei, ricoșau în micul scuar new­yor­kez privat, închis, inundând atmosfera matinală pașnică, în timp ce rugămințile tatălui lui Lily, Jacob, răzbăteau întârziat. 

			Lily porni motorul iubitei ei mașini vopsite în albastru și alb, cu finisaje interioare roz, din piele, și-i dădu bice pe Third Avenue, înainte de a schimba direcția pentru a intra în parcarea cea mai apropiată de îndrăgitul Valentino’s, restau­rantul în care lucra ca sous-chef1, un loc de muncă pentru care se simțea recunoscătoare zi de zi.

			Lily ieși cu ușurință din Bantam, închise cu un pocnet sa­tis­făcător portiera lucioasă a mașinii, își aranjă eleganta pălărie roșie și înaintă cu pași mari pe East 63rd Street, în vreme ce mintea îi era plină de rețete, iar simțurile îi erau stimulate de nerăbdare la gândul felurilor de mâncare excelente și sofisticate pe care avea să le pregătească în ziua aceea la Valentino’s.

			Plecă grăbită din parcare și se avântă spre Park Avenue, în timp ce clădirile de locuințe în stil Beaux-Arts se înălțau orbitoare în soarele dimineții. Lily traversă în fugă covoarele roșii desfășurate sub copertinele strălucitoare care duceau către holurile mărețe ale unor locuințe fermecătoare, în vreme ce portari în vârstă zăboveau în poziție de drepți în uniforme elegante, cu mănușile lor albe și mâinile încrucișate la spate. Se opri să-și tragă răsuflarea doar atunci când se văzu în fața impresionantei intrări a restaurantului Valentino’s.

			Încadrat de perechea sa de felinare stradale sofisticate, cu globuri galbene cu aspect fantomatic în aerul cețos al dimineții, barul din lemn al restaurantului, într-un îndrăzneț stil Art Deco, lucea maiestuos în fața splendidei oglinzi din interior, sub formă de evantai. Lambriurile geometrice care căptușeau pereții ofereau un fundal somptuos pentru banchete din piele intime, sub luminile romantice a căror licărire călduroasă cădea în frumosul spațiu interior.

			Lily se îndreptă cu pași mari către intrarea rezervată furnizorilor locali, atrăgând atenția bărbaților mai în vârstă, care nu fuseseră recrutați și care populau străzile din Manhattan la vremea aceea.

			Întrucât Lily avansase în așa-zisa brigade de cuisine2 din poziția inferioară de entremétier3 până la cea de sous-chef, ajunsese să recunoască atât de multe figuri din rândul clien­telei care frecventa cercurile în care se învârtea și familia ei, încât reușise să nu se mai simtă tulburată. Gătise pentru baluri ale debutantelor, pentru fete alături de care crescuse, ornase torturi de nuntă pentru tinere cu care schimbase no­tițe în clasă, la școala din Upper East Side4 și se spetise mun­cind în bucătăria încinsă în timp ce prietenele mamei ei organizau prânzuri în încăperi private sau își trăgeau scaunele unele lângă altele pe covoare moi din lână, pentru a cleveti, la mese decorate cu crini albi superbi, înconjurate de capodopere de artă modernă, colecționate de proprietarului restaurantului, Giorgio Conti.

			Însă Lily știa că mama ei, Victoria, nu aprecia câtuși de puțin farmecul cultural al restaurantului Valentino’s. Victoria voia doar ca Lily să se mărite cu cel mai bogat burlac din New York. Ăsta era visul de-o viață al Victoriei, iar faptul că fiica ei prefera să gătească în bucătăria de la subsolul localului, în loc să-și urmeze parcursul în circuitul social, reprezenta o sursă de conflict constant acasă și un lucru de care Lily încerca din răsputeri să scape.

			Lily bătu cu mâna înmănușată în modesta ușă neagră pen­tru personal. Îi deschise unul dintre picoli.

			– ’Neața, domnișoară Rose! se afișă tânărul mândru în uniforma sa abia călcată.

			– Bună dimineața. 

			Lily se descotorosi de pălărie și-și scutură părul negru, lung, în timp ce ochii de un albastru intens priveau direct în cei ai bărbatului înalt. Ea avea în jur de 1,75 metri înălțime, ca și el.

			O salută militărește, iar nasturii lui aurii reflectară lumina.

			– Știi, nu te salut într-o doară.

			Ea se opri în timp ce-și scotea mănușile. Râsul îi îngheță.

			Fața picoloului era luminată de entuziasm.

			– Am fost recrutat. Mă voi alătura infanteriei marine.

			O trecu un fior rece. 

			– Și ce a zis Giorgio când a auzit vestea? 

			Proprietarul restaurantului Valentino’s, Giorgio Conti, își adora fiecare angajat. Lily avea o bănuială că Giorgio plângea de fiecare dată când unul dintre ei pleca la război.

			– Și-a pus o mână pe umărul meu, a tras adânc aer în piept și mi-a spus că voi avea un loc de muncă atunci când mă voi întoarce acasă.

			– Dragul de tine. Cât mai ai până pleci? 

			Ea îi cercetă fața. I se părea peste măsură de ciudat să-i ureze numai bine de acolo, în vreme ce aroma mângâietoare a prăjiturilor cu caramel, caracteristice localului Valentino’s, și cea a plăcintelor cu cremă de fistic se ridica din bucătăriile de dedesubt.

			– Plec peste trei zile.

			Lily își întinse o mână către brațul lui.

			– Dă-i bătaie! 

			Lily tresări.

			Șeful de sală, Sidney, năvălise din restaurant și se uita de sus la Lily și la simplul picolo, cu care ea își pierdea vremea în coridor. Sidney avea un șervet alb peste braț, iar părul cărunt îi era dat pe spate, uns cu ulei. Din butonieră se vedea ițindu-se un boboc de trandafir roșu, iar fruntea îi era încruntată de preocupare. 

			– Lily, la subsol, unde-ți este locul. De ce lâncezești aici?

			– Bine, Sidney, doar știi că bucătăria e singurul loc în care-mi doresc să fiu, spuse Lily. După cum vezi, mă grăbesc într-acolo chiar acum.

			Sidney îi aruncă o privire hotărâtă și dispăru.

			Picoloul făcu o strâmbătură.

			– Mă întorc la muncă înainte să înceapă să mă sâcâie. Mă bucur că te-am văzut, Lily, o salută din nou cu mâna.

			Lily coborî la subsol, trecând prin încăperea răcoroasă în care erau ținute vinurile. Sticle vechi, prețioase, căptușeau pereții, iar covoare turcești luxoase îi înăbușeau pașii în spațiul calm, boltit.

			În toaleta pentru angajate, Lily își strânse părul în eșarfă, legându-l în jurul capului și punându-și boneta de bucătar deasupra, înainte de a se schimba de costumul roșu, elegant și strâns pe corp. Se îmbrăcă cu rochia neagră de bucătar și bluza albă cu nasturi și împinse ușile batante din lemn ale bucătăriei deja foarte active datorită subalternilor pregătiți să înceapă să taie morcovi și cepe, să porționeze carnea crudă și să pregătească puiul pentru plăcintele Parisienne cu crustă, coapte individual.

			Lily începu să-și adapteze ochii la iluminatul difuz de la subsol. 

			– Bună dimineața tuturor. După toate calculele pe care le-am făcut astă-noapte, azi avem peste patru sute de servicii de masă.

			Jimmy, poissonier-ul5 de la Valentino’s, veni repede lângă ea. Se încruntă, cu sprâncenele strâns împreunate, în timp ce ținuta de bucătar se ținea încă imaculată pe corpul lui slab, chiar dacă-și petrecuse primele ore ale dimineții filetând peștele. 

			– Chef, somonul nu e conform cerințelor. Hai să te uiți, te rog.

			Lily îl urmă pe Jimmy la postul lui. Deschise ușa răcitorului și întinse mâna înăuntru ca să atingă peștele. Acesta nu se arcui la atingerea ei.

			– Va trebui înlocuit, spuse ea în timp ce-și scotea mâinile din răcitor și le ștergea cu o cârpă umedă pe care i-o ținea Jimmy. 

			– Vorbesc imediat la telefon cu furnizorii, să le spun că tre­buie să trimită un alt lot.

			Lily se deplasă către capătul bucătărie, ignorând sprân­ce­nele ridicate ale unora dintre bărbații mai în vârstă, bucătari care lucraseră acolo de la deschiderea restaurantului.

			Giorgio Conti rupsese gura târgului cu lansarea din anii ’20, iar localul lui din Park Avenue devenise rapid unul dintre restaurantele cele mai de succes ale New Yorkului, în care se adunau clienții cei mai iluștri. Fusese ajutat de șeful de sală, Sidney, care cunoștea pe toată lumea despre care merita să vorbești în New York și care îi ispitea pe toți să-și servească repetat mesele acolo.

			Valentino’s avusese un succes impetuos timp de douăzeci de ani, supraviețuind marii crize economice, iar acum mărșăluia cu capul înainte pe timp de război. Lily candidase pentru un post de îndată ce auzise că exista unul. Subaltern, ajutor la bucătărie, ar fi lucrat chiar și fără să fie plătită. 

			Obișnuia să treacă zilnic pe lângă Valentino’s când se în­torcea pe jos de la școală; stătea așa, în uniforma ei de școlăriță, și privea lung prin ferestrele de sticlă; picioarele lungi i se reflectau în geam, părul negru era prins în coadă de cal, ochii albaștri i se zgâiau prin fereastră, iar ghiozdanul îi atârna pe o parte. Își dorea de fiecare dată să se poată transforma într-un fluture grațios și să se strecoare înăuntru, în ambianța aurie Art Deco. Ospătari impecabili și chipeși duceau pe sus farfurii cu mâncăruri alese, puneau mâncarea apetisantă în fața unor clienți frumos îmbrăcați, la mese acoperite cu fețe albe, cu șampanie în frapiere pline de gheață, în timp ce lumini slabe aruncau o strălucire caldă și îmbrăcau restaurantul într-o atmosferă magică – chiar prin aceste ferestre, Lily își dăduse seama că gătitul nu era doar un hobby minunat, în voia căruia îi plăcea să se lase, ci o formă de artă și un lucru care avea cu adevărat puterea de a face lumea fericită.

			Iar acum, că fusese suficient de norocoasă să facă parte din echipa Valentino’s, nu ar fi renunțat la această oportunitate pentru nimic în lume. 

			Preluându-și rolul de supraveghetor al bucătăriei și de responsabil pentru rezervele și calitatea proviziilor, Lily începu inspecția zilnică a produselor din josul ierarhiei, de la persoana însărcinată cu cămara. Către nivelul superior al ierarhiei, îl văzu pe Leo, care se ocupa de mâncărurile făcute la grătar și care-și sprijinea mâinile mari pe bancul de lucru din oțel inoxidabil, cu arzătoare grele din fier și vase lungi, pentru mâncarea caldă, așezate de-a lungul bucătăriei în șiruri de oale uriașe, din cupru, atârnate de tavan. Sunetele bucătarilor care se grăbeau, feliau, tocau, puneau mâncarea în tigăi, și ale aburului șuierând de pe plite răsunau în aerul înăbușitor. 

			Figura lui Leo se întunecă, iar ochii i se îngustară atunci când Lily se apropie. 

			Lily își aruncă privirea de expert peste ceea ce pregătise și aranjase Leo cu dibăcie, peste cotletele gata să fie puse în untul încins din tigăi, peste fileurile cu aspect umed și fraged înainte de a fi feliate și servite cu un interior perfect trandafiriu, precum și peste culoarea roz a mușchiului de vită. Știa foarte bine că Leo se ocupa de carne în restaurantul Valentino’s de mai bine de douăzeci de ani, iar el se exprimase extrem de clar că nu vedea nici un motiv să avanseze în ierarhie cum o făcuseră mulți alții. 

			– Bună dimineața, Leo. Nimic să te nemulțumească la mărfurile livrate din piețe astăzi? întrebă Lily.

			– Știu să prepar produsele suficient de bine pentru un ajutor de bucătar, domnișoară Rose. O fac de dinainte să te naști dumneata, mormăi și reveni la postul lui. 

			– Mă bucur că totul este conform așteptărilor. 

			Lily îi verifică a doua oră produsele și se pregătea să continue, când colega ei, Martina, i se alătură.

			Martina, o femeie de doar un metru și jumătate înălțime, își încrucișă brațele, în timp ce ochii negri îi sclipeau sub boneta de bucătar. 

			– Lily, Giorgio vrea să ne vadă. Pe tine, pe mine și pe Tom. Acum.

			– Ei, desigur, Martina, spuse Lily. Știi cumva de ce?

			Martina ridică din umeri, iar Tom Morelli își ridică pri­virea de la postul lui de bucătar-șef din vârful ierarhiei. 

			– Tom. 

			Tonul vocii Martinei se înmuie atunci când i se adresă acestuia. Tom, cu un singur rang mai jos de adoratul master chef, Marco, care era plecat la război, era responsabil de cea mai mare parte din ceea ce se gătea la Valentino’s.

			Lily se uită prin bucătărie. Lucrurile păreau să se desfășoare normal, însă simțea acut absența lui Marco. Știa că și ceilalți bucătari se simțeau la fel – îi văzuse pe câțiva dintre ei îndreptându-se hotărâți către biroul lui Marco, să-i pună câte o întrebare, iar apoi își amintiseră că șeful lor plecase cu o navă militară cine știe pe unde. Biroul lui rămăsese în în­tu­neric, iar boneta lui de bucătar atârna lăsată uitării după ușă. 

			În lipsa unui șef devotat, care să fie mereu acolo, subalternii improvizau, însă le era imposibil să-și imagineze pe altcineva la vârf în afară de îndrăgitul lor Marco. Marco o învățase pe Lily tot ceea ce știa ea și îi accelerase promovarea, avansând-o în ierarhie până când ajunsese bucătar secund într-un timp record. Lui îi datora ea cariera. 

			Tom Morelli își scoase șorțul și străbătu bucătăria, lăsând la iveală un corp zvelt și musculos într-o pereche de blugi albaștri pe care doar el îi putea purta. Își ridică mânecile bluzei albe de bucătar și se opri nonșalant lângă Lily; ochii căprui i se strânseră, părul închis la culoare era ascuns sub boneta înaltă. Mâncarea gătită de el era senzațională, și reușise să le intre la suflet tuturor angajaților. 

			– Bună seara, Lily, spuse Tom, aruncându-i un zâmbet ștrengăresc.

			– Bună dimineața, Tom. 

			Își ascunse zâmbetul trezit de gluma lui. Știau amândoi că ea fusese acolo până mai târziu de ora unsprezece noaptea trecută și, pentru că fusese înscrisă pe listă pentru servirea cinei, nu era nevoită să vină la fel de devreme ca alții.

			În același timp, îndepărtă gândul că accentul moale, italian, al lui Tom era unul pe care orice femeie ar fi dorit să-l audă șoptit în ureche. Pentru ea, Tom Morelli era în afara zonei permise. Dacă redutabila ei mamă ar fi adulmecat cea mai mică atracție între Lily și unul dintre colegii ei de la Valentino’s, ar fi scos-o de acolo de ureche. Mama ei avea planuri mult mai mărețe pentru viitorul lui Lily, care nu includeau un bucătar oarecare. 

			Tom o așteptă să treacă în fața lui. 

			– Hai să vedem ce vrea Giorgio.

			Lily era sigură că el avea o iubită fermecătoare. Și probabil că vreo jumătate de cartier se îndrăgostise de el, doar dacă te uitai la cum era privit la Valentino’s. Se încruntă și încercă să se concentreze.

			Giorgio Conti stătea la ușa biroului său, așteptând ca să-i invite pe toți înăuntru. 

			– Dragii mei..., grăi el cu un accent italian melodic, mai pronunțat decât al lui Tom Morelli.

			Lily tresări când văzu că Giorgio era tras la față. Părul lui cărunt și imaculat, de obicei dat cu ulei, stătea vâlvoi, iar cearcăne care-l dădeau de gol îi umbreau pielea de sub ochi. În calitate de proprietar al restaurantului, nu doar că in­ter­vievase posibili bucătari-șefi, ci făcuse săptămâni întregi treaba lui Marco, plecat la război. În mod clar, toate acestea își cereau birul. Valentino’s era pasiunea lui Giorgio, iar el trăia și respira pentru restaurant. Toți știau că ținea la restaurant ca la propriul copil. Nu ar fi angajat pe nimeni în funcția vitală de bucătar-șef dacă nu ar fi avut încredere absolută în capacitatea sa de a face față rolului solicitant.

			– Tom, Lily, Martina, spuse el lăsând să-i tremure r-urile și lungind consoanele. Vă rog. Intrați și luați loc, dragii mei. 

			Lily se lăsă pe un scaun tapițat. 

			Giorgio își sprijini mâinile direct pe grămada ordonată de hârtie de scris de culoare crem, pe care o folosea pentru scurte­­le bilete de corespondență. Trăsăturile feței i se mohorâră. 

			– Nu știu... cum să spun asta ca să fie mai ușor. Am primit vești șocante. Fiți curajoși.

			Lily își simți fierea în stomac.

			Giorgio își ținea ochii în pământ.

			– Marco e mort. Bucătarul nostru șef nu mai e. 

			Lily își duse o mână la gură. Lângă ea, Martina icni, iar Tom se prinse de marginile scaunului pe care stătea. 

			– Marco a fost ucis la acostarea Aliaților în Africa de Nord, spuse Giorgio ținându-și capul aplecat. Am citit doar acum câteva zile că operațiunea a avut succes per total, însă trupele regimului de la Vichy, susținute de germani, au lansat artileria împotriva forțelor noastre la nord de Casablanca. Știți, Aliații au câștigat, și tocmai începusem să mă relaxez când m-am pomenit cu un telefon de la mama lui, azi-dimineață. Dragul nostru Marco a fost confirmat printre cei morți. 

			Lily păli.

			– Nu Marco, șopti ea și vocea îi tremură în încăperea tăcută, grea. Îmi cer scuze, cred că o iau razna...

			La fel ca pe orice alt locuitor al New Yorkului, pe Lily o înfricoșa războiul. Naziștii etichetaseră orașul drept „ținta numărul unu“ și zi de zi Lily citea avertizări cumplite în ziare, cum că germanii ar fi putut trimite avioane de bombardament pe cerurile americane sau ar fi putut bombarda țărmul cu ajutorul submarinelor. Însă chiar dacă patru sute de mii de newyorkezi erau înrolați în apărarea antiaeriană și arme antiaeriene încercuiau orașul, până la momentul respectiv nu trecuse prin nici o pierdere personală. 

			Tom își desfăcu gulerul și se aplică în față, ținându-și capul deasupra genunchilor, în timp ce Martina își duse o mână la gură și încercă să-și stăpânească lacrimile.

			Treptat, Giorgio își ridică privirea. Se uită lung la Lily, iar ea îl privi direct, neajutorată, ducându-și o mână tremurătoare către frunte.

			– Scuzați-mă o clipă, spuse Giorgio cu vocea sugrumată. 

			Își puse capul în mâini și plânse.

			Pentru prima oară de când se stinseseră luminile de neon din Times Square, pentru prima oară de cât primarul La Guardia avertizase despre teroarea din văzduh, catastrofa ajunsese în pragul lumii aparent sigure a restaurantului Valentino’s.

			Lily înghiți nodul care i se formase în gât. Părea de neînțeles că Marco cel respectat, admirat și universal apreciat nu avea să se întoarcă niciodată, că ea nu avea să-l mai vadă vreodată pe bărbatul înalt, mai tânăr de 35 de ani, care purta ochelari de baga, aburiți de căldură, avea mereu de oferit un zâmbet cald și căruia buclele negre i se strecurau din bonetă.

			Pur și simplu era întotdeauna prezent; dacă nu era în bucătărie lângă ei, îl găseau în birou, parcurgând mulțimea considerabilă de rețete pe care le crease de-a lungul anilor dedicați gătitului în bucătăria lui Giorgio, cu un pix după ureche, coordonându-i pe toți cu o răbdare absolută pentru perfecționarea rețetelor pe care Giorgio le adora. Stătea peste program cu ei, fără să conteze că trebuia să se întoarcă înainte de a se miji de ziuă pentru a merge la piață, încurajându-și fiecare coechipier să depună toate eforturile ca să lucreze conform celor mai înalte standarde, toate făcute într-un mod atât de amabil.

			Pentru Valentino’s, pentru sectorul restaurantelor din New York, dispariția lui reprezenta o pierdere teribilă. Ca mulți alții implicați în acest război groaznic, și el era un bărbat a cărui viață se terminase înainte să ajungă în floarea vârstei. Lily își aplecă fruntea și, în liniște, cu mâinile tremurânde, își lăsă lacrimile să i se prelingă pe obraji. 

			
				
					 Bucătar secund, ajutor de bucătar

				
				
					 Ierarhia funcțiilor într-o bucătărie

				
				
					 Persoana responsabilă, printre altele, de prepararea legumelor

				
				
					 Cartier al înaltei societăți newyorkeze 

				
				
					 Responsabilul pentru prepararea peștelui

				
			

		

	
		
			Capitolul 2

			Douăzeci de minute mai târziu, după ce Sidney adusese în biroul lui Giorgio patru cafele espresso tari, Lily se prăbuși la loc pe scaun. Ochii o usturau și încă suspina. Tom Morelli își lăsă capul pe spate și-și bău cafeaua dintr-o înghițitură; Martina se uită doar la ceașca ei.

			– Din păcate, dragii mei, trebuie să admit că nu am reușit să găsesc un alt bucătar-șef potrivit. Nici unul dintre cei pe care i-am intervievat nu dă dovadă de talentul la gătit pe care-l avea Marco și nici de devotamentul său pentru carieră, spuse Giorgio. Dădu dezaprobator din cap și-și trecu mâna peste bărbie. Giorgio știa tot ce trebuia știut despre restaurant.

			Lily scutură din cap fără să-i vină să creadă.

			– Am fi naivi dacă nu ne-am gândi că și Tom ar putea fi recrutat, continuă Giorgio. Altfel, până acum, l-aș fi instruit. 

			„Nu-l putem pierde și pe Tom după Marco. Doamne, nu.“ Lily îndrăzni să arunce o privire fugară bărbatului chipeș de lângă ea. Acesta, alb la față, se uita fix la Giorgio.

			Martina se foi pe scaunul pe care stătea. 

			– Avem de-a face cu o situație tulburătoare semnificativă, spuse Giorgio. Chiar mai semnificativă decât cea din războiul anterior. N-am avut de ales și a trebuit să fac bucătari din femei, lucru nemaiauzit înainte de evenimentele de la Pearl Harbor, încercă Giorgio să zâmbească. 

			Inima lui Lily începu să gonească. Evită să se uite la Martina.

			Giorgio își coborî tonul. 

			– Însă moartea tragică a lui Marco îmi forțează din nou mâna. Am hotărât că de acum înainte vă vom instrui pe amân­două, Martina și Lily, să preluați rolul de bucătar-șef, în cazul în care Tom va fi recrutat. Însă vă voi supraveghea cu atenție pe amândouă și în curând vom decide cine va deveni bucătar-șef. Pregătirea voastră va începe numaidecât.

			Lily nu știu dacă mai întâi se auzise strigătul de indignare al Martinei sau propriul ei chiot triumfător. Lily se întoarse și văzu cum buzele colegei ei ajutor de bucătar se transformară într-o buclă disprețuitoare. De când începuse să lucreze acolo, nu putuse niciodată să treacă de învelișul rece al Martinei. Ori de câte ori încerca să fie prietenoasă, Martina îi curma încercările de a face conversație. 

			În momentul acela, Martina își împinse scaunul în spate atât de tare încât acesta scârțâi pe podeaua din lemn lustruit.

			– Toată lumea știe că Lily va pleca de aici la sfârșitul răz­boiului. E doar o chestiune de timp și se va căsători cu unul de prin înalta societate. Mai mult ca sigur, unul dintre clienții tăi o va impresiona și-i va construi o casă la țară în Connecticut cât ai zice pește!

			Lily se așeză, șocată. Era absolut nedrept. Își ridică bărbia. Chiar dacă nu voia să abordeze discuții personale în fața lui Giorgio, se vedea nevoită să se apere de un astfel de atac nemeritat.

			– Sunt la fel de devotată carierei mele ca orice bărbat. Chiar mai mult. Și nu intenționez să mă căsătoresc. Cu cine m-aș putea căsători? 

			Lily simți că se îmbujora. Mama ei sigur știa... 

			Giorgio renunțase la întrebările inevitabile despre planurile de logodnă și copii atunci când o intervievase pentru locul de muncă, însă în bucătărie bârfele curgeau din plin, iar ea știa foarte bine că unii dintre ceilalți angajați considerau că nu era decât o fată din societatea mondenă, care-și juca rolul în vreme de război. Dar cum îndrăznea Martina să vorbească despre asta în fața lui Giorgio!

			– Sunt multe motive pentru care doresc să o iau în calcul și pe Lily, spuse Giorgio, în timp ce ochii îi rătăceau de la Martina la Lily și înapoi.

			Lângă ea, ochii lui Tom se îngustară concentrați. 

			Inima lui Lily bătea să-i sară din piept. Bucătar-șef. Bucătar principal la Valentino’s. În fața ravagiilor tragice, infernale provocate de război, se simți brusc vinovată că ar putea să-și vadă împlinit visul de a crea propriile rețete pentru unul dintre cele mai cunoscute restaurante din Manhattan. Ar trebui să se gândească la Marco, nu la cariera ei. Însă șansa de a avea grijă de o întreagă echipă de bucătari și de a lucra cu unii dintre cei mai buni furnizori din New York, în calitatea ei de bucătar-șef la Valentino’s? Nimic nu ar fi mai satisfăcător pentru un bucătar.

			Totuși, Martina avea rădăcini italiene și gătea de minune felurile de mâncare îndrăgite de Giorgio, tipice patriei lui. 

			– Regret, Tom, adăugă Giorgio. Regret că vorbesc despre plecarea ta înainte ca ea măcar să fie planificată. Și, bineînțeles, sper să nu ne părăsești. 

			– Nu-i nimic, spuse Tom, dar se întoarse către Lily și se încruntă preocupat. 

			Ea scutură foarte ușor din cap. Nu avusese habar că ani­mo­zitatea Martinei față de ea era atât de profundă. 

			Giorgio oftă. 

			– Îmi pare rău că am fost nevoit să ridic această problemă odată cu pierderea lui Marco. Însă nu mai putem continua fără un bucătar-șef ca la carte. 

			Martina își suflecă mânecile. 

			– Bineînțeles că nu, Giorgio. Deși nu înțeleg de ce un bucătar care a fost aici doar jumătate din timpul petrecut de mine ar putea fi luat serios în calcul când eu te-aș putea face mândru de mine.

			Giorgio își încrucișă mâinile pe birou. 

			– Martina, Lily nu doar că este cu adevărat pasionată de gătit, ci are darul unic de a ne înțelege clientela. Poate traversa fără probleme granițele dintre bucătărie, management și propriii noștri oaspeți, iar acesta este un aspect foarte valoros pentru mine.

			Privirea pe care Martina i-o aruncă lui Lily ar fi putut să veștejească până și o cratiță din fontă.

			– Lily și Tom, mâine-dimineață la ora trei fix veți veni cu mine la piață.

			În pofida furiei emanate de Martina, care stătea lângă ea, Lily nu-și putu stăpâni emoțiile amestecate în timp ce-i urma pe Tom și pe Martina la ieșirea din biroul lui Giorgio. Su­fletul i se frângea în două din cauza tragediei pierderii lui Marco, însă mintea nu se putea opri din născocirea de rețete care să dovedească gradul ei de hotărâre de a cuceri poziția de bucătar-șef.

			Era în stare să-și gătească inima pentru Marco și, în condițiile în care era nevoită să-i preia funcția în împrejurări tragice, cel puțin avea să facă cinste memoriei lui. 

			După ce se termină cu servirea prânzului și angajații din bucătărie intrară în pauză, cu capetele plecate din pricina veștilor devastatoare date de Giorgio despre moartea lui Marco, Lily merse către fostul birou al lui Marco și intră timidă pentru o clipă în spațiul liniștit. Își încrucișă brațele pentru a opri fiorul care o străbătuse la intrarea în încăpere.

			Boneta lui era în continua pe un raft cu cărți de bucate, iar o grămadă din comenzile lui de produse, ordonat scrise de mână, era pe birou. Ca și cum ar fi mers să se vadă cu Giorgio și ar fi urmat să se întoarcă imediat. Lily căută o batistă în bu­zunarul fustei și-și suflă nasul.

			Pe raftul de jos, sub toate cărțile de bucate ale lui Marco, un rând întreg de rețete legate în piele erau așezate exact așa cum le lăsase el. Ultima era neterminată. Nu avea să o mai termine niciodată.

			– Lily.

			Lily își ridică încet capul. 

			Ochii lui Tom Morelli zăboviră asupra ei întrebători. Observase de câteva ori în timpul lucrului că arunca priviri către ea. 

			El își sprijini o mână de tocul ușii.

			– Te simți bine?

			Ea încuviință din cap. Trase cu degetele de legăturile șorțului și acestea se prinseră în noduri. 

			– Vrei să te ajut cu nodurile? 

			El îi zâmbi, cu buzele arcuite în sus, într-o manieră fer­me­cătoare, băiețească. 

			Lily își închise ochii pentru un moment. Într-un sfârșit, se întoarse și simți cum el îi desfăcea cu iscusință cordonul șor­țului; era chinuitor de conștientă cât de aproape era de el. După ce el termină, ea se roti și se găsi din nou cu fața spre el. Trebuia să se adune. Din cauza emoției puternice a pier­derii lui Marco, simțea prezența lui Tom cu o acuitate despre care știa că era mai profundă decât ar fi trebuit. Ea, Tom, Marco – toți lucraseră împreună de atâtea ori. Marco și Tom fuseseră prieteni buni, iar Lily era sigură că Tom era devastat de pierdere. 

			– Mulțumesc, șopti ea. 

			Tom îi dădu șorțul înapoi. 

			– Controlează situația, îi șopti el domol. Nu o lăsa pe Martina să te supere. Știm amândoi că Marco era de părere că ești vrednică de... fiecare oportunitate care ți se oferă. Odată mi-a spus că după părerea lui ai la dispoziție posibilități nelimitate. 

			Încăperea liniștită păru să șoptească în jurul lor. Ea privi în sus către Tom și grăi încet: 

			– Tom, crezi că a suferit?

			Tom se prăbuși sprijinit de ușă. 

			– Nu-mi place deloc să mă gândesc prin ce a trecut. Un val de emoții îi traversă fața, iar apoi vocea îi coborî. Știu însă că și-ar dori ca tu să depui toate eforturile pentru ocazia asta. 

			– Ei bine, spuse Lily, nu cred că altcineva dintre angajați se gândește la mine așa cum o faci tu, Tom, însă ești deosebit de amabil. Convinsă că Tom avea să înțeleagă, dădu glas grijilor. Îmi fac griji că Giorgio vrea să mă pregătească pentru că familia mea are cunoștințe care i-ar putea fi utile. Știi cât de bine se pricep el și Sidney atunci când e vorba să aducă pe cine trebuie să ia masa la Valentino’s.

			Tom ridică o sprânceană. 

			– Ai avansat în ierarhie într-un timp record. Ești un bu­cătar excelent. Și, ca să știi, cred că ai fi un bucătar-șef grozav. Poate că Giorgio e un om de afaceri, iar Sidney... ei, nu te în­grijora din cauza lui, însă Giorgio chiar se pricepe să aleagă angajați buni. Pe fața lui Tom trecu o umbră. Păcat că-i vom pierde pe cei mai mulți dintre ei. Asta e ceea ce-l epuizează pe Giorgio acum.

			Lily dădu aprobator din cap. Trebuia să aibă încredere în ea însăși ca să poată lupta pentru visul acesta. 

			– Știi, nu suport să mă gândesc... că ar putea să plece și alții. „Mai ales tu.“ Se încruntă în direcția cărților de bucate ale lui Marco. Cred că provocarea principală vor fi rețetele compatibile cu raționalizarea alimentelor, vorbi ea repede. Mi-ar plăcea să pun în aplicare câteva idei de rețete de bucate pentru vreme de război.

			– Iar mie mi-ar plăcea să le pun în aplicare cu tine, spuse el, zâmbind larg. Dacă va trebui să consum rații militare, voi fi deosebit de recunoscător că ai pus deoparte bucăți de carne de vită uscată doar pentru mine și miile de alți bărbați angajați în luptă. Iar dacă voi fi trimis la luptă, mă voi gândi la trecut și-mi voi aminti cât de mult ne-am distrat.

			– Iar eu promit că, după război, îți voi găti un mușchi de vită Wellington atât de delicios încât vei uita de toate rațiile militare. Valentino’s va fi mereu aici pentru când vei veni acasă, Tom. Nu va pleca nicăieri. 

			– O frumusețe care creează feluri de mâncare apetisante și care dă oamenilor ocazia de a-și imagina măcar că trăiesc în continuare vieți normale. 

			Expresia feței lui se domoli în spațiul calm. Lily nu mai știa sigur dacă vorbeau tot despre Valentino’s.

			Îi zâmbi, oftând la vederea căldurii din ochii lui. 

			– Uită-te la mine cum bat câmpii despre funcția de bu­cătar-șef în vreme ce tu riști să pleci la război. Dificultățile pe care le voi avea eu nici măcar nu egalează situația ta. 

			Își plecă privirea în pământ. 

			– Nu, Lily… Vocea lui era calmă în timp ce el îi ridica bărbia. Una dintre voi, tu sau Martina, va deveni prima femeie bucătar-șef din țară, într-un loc de calibrul Valentino’s. Nu vom câștiga războiul ăsta dacă cei rămași aici nu se asigură că frontul de acasă nu este puternic. Îi cercetă fața. Știi, la Valentino’s faci parte dintr-o familie.

			– Mulțumesc, șopti ea, cu privirea în a lui, în timp ce inima îi galopa într-un mod despre care știa că ar provoca-o pe mama ei să facă o criză demnă de propriul ei debut pe Broadway. Lucrul ăsta înseamnă atât de mult. „Mai mult decât îți dai seama.“

			– Deci... cum o să ajungi aici la trei dimineața? Cu bicicleta? Cu ia-mă nene pe Third Avenue? îi zâmbi el orbitor. 

			– Ah, ești nebun!

			– Ai vrea să luăm trenul împreună? Ai spus că locuiești în Gramercy Park.

			– Ei, ăsta da, plan. 

			Ideea de a lua trenul împreună cu Tom părea o peripeție mult mai îndrăzneață decât condusul de una singură în mijlocul nopții. Își consumase aproape de tot rația de benzină pe săptămâna respectivă. 

			Iar cu privire la depășirea limitelor pe care le stabilise în jurul bărbatului încântător pe care-l avea în față, de care știa că, dacă ar fi avut mână liberă, s-ar fi putut îndrăgosti oricând, ei bine, nu făceau decât să călătorească pentru a lucra împreună. Ce anume ar fi greșit în privința asta? Ca și cum el s-ar fi oferit să-i ducă manualele acasă sau așa ceva.

			Nu era mare lucru…

			El își trecu boneta dintr-o mână în cealaltă. 

			– Devin neliniștit în metrou, noaptea târziu. Nu mi-ar strica un însoțitor.

			Ea lăsă să-i scape un râset. 

			– Ah, atunci nu-ți face griji. Te voi proteja.

			– Bine, spuse el. Îmi făceam uite-atâtea griji că mă vei refuza dacă voi întreba, spuse el aducându-și împreună degetul mare și pe cel arătător. 

			Lily încercă să-l lovească cu cordonul șorțului, iar el se feri.

			– Somn ușor, spuse Tom și cozile ochilor i se încrețiră. Ne vedem la două și jumătate la colțul dintre Park Avenue cu Gramercy Park?

			– Așa rămâne. Nu știu dacă să mă deranjez să mă duc la culcare! 

			El ridică o sprânceană, iar ea îi zâmbi ștrengărește. 

			În ziua aceea, la sfârșitul turei ei, merse la toaletă și se uită la reflexia ei din oglindă. În pofida tragediei groaznice care se abătuse asupra tuturor, fața îi era îmbujorată, iar ochii albaștri îi străluceau mai mult decât o făcuseră de multe luni. Se uită cu asprime la ea însăși, însă nu se putu abține. Zâmbea ca o nebună. 

		

	
		
			Capitolul 3

			Lily

			După ce termină ziua de muncă, Lily trecu pe Park Avenue ca o săgeată, simțind cum furia o macină pe dinăuntru la gândul morții absurde a lui Marco. Străbătu în goană traficul chinuitor de lent, înainte de a coti către Greenwich Village, spre refugiul oferit de casa preaiubitei ei bunici. Merse cu viteză mare, trecând de Washington Square Park, traversând ca vântul străzile înguste dimprejur, cu locuințele urbane ale vechiului New York și cluburile de comedie ascunse, magazine alimentare cu specific italian, tarabe cu legume și fructe, și băcănii. 

			Lily goni până se opri lângă clădirea cu trei etaje, din cărămidă roșie, de pe Bank Street, care era casa bunicii ei, Josie. Smulse cheile din contact și sări repede pe treptele din fața casei. Fata în casă fu la ușă înainte ca Lily să pună mâna pe inelul din bronz de pe ușă. 

			– Domnișoară Lily. 

			Emmeline întinse mâna ca să ia haina și pălăria lui Lily.

			Lily își scutură părul pentru a-și desface cocul pe care-l purtase la lucru și o luă de mână pe fata în casă. 

			– Scumpă Emmeline. Iubita mea Josie este acasă? Am mare nevoie să discut de la suflet la suflet cu bunica mea.

			– Oh, îmi pare rău, domnișoară, a plecat în Bleecker Street, dar mă aștept să se întoarcă recent. Vreau să spun în curând, nu recent, se îmbujoră Emmeline, iar tenul ei de culoarea piersicii deveni roz până la rădăcinile părului ei blond, fin. 

			Mică de statură, se uită în sus la Lily. 

			– Oh, nu-ți face griji despre lucruri atât de plictisitoare ca gramatica. Lily făcu un gest ca pentru a da la o parte în­cer­cările lui Emmeline de a-și potoli accentul de locuitor al Brooklynului. Vorbești foarte bine. Dacă nu pot vorbi cu Josie, atunci trebuie să cobor și să gătesc. Nu mai știu pe ce lume trăiesc.

			– Desigur, domnișoară, răspunse Emmeline de parcă era cel mai firesc lucru din lume ca Lily să sosească după-amiaza târziu doar ca să se ducă întins în bucătăria bunicii. 

			Lily parcurse cu pas rapid scările către subsolul casei, sco­țând un șorț dintr-un sertar al vechiului bufet din lemn. În­tinse mâna după ustensile, oftând ușurată la vederea bucătăriei primitoare a lui Josie, în timp ce soarele auriu al după-amiezii arunca raze strălucitoare peste masa din lemn lustruit, iar ochelarii de citit ai acesteia erau așezați peste o grămadă de cărți de bucate, lângă un urcior din ceramică plin cu flori. Uriașul cuptor vechi, englezesc, încălzea încăpe­rea, iar o cană de cafea proaspătă era pusă ademenitor la fiert pe plită. 

			Josie făcuse din bucătărie inima casei ei, cu o vedere în­cântătoare asupra ghivecelor cu flori din alcov, asupra gălețile pline cu trandafiri catifelați, înconjurați de margarete scunde și a iederii care se târa pe perete. În casa părinților lui Lily, fiecare masă se servea formal, în sufrageria cu pereții vopsiți în roșu aprins. Familia mânca până și micul dejun sub privirea portretelor unor străini, cumpărate de Victoria pentru că așa era la modă. 

			Emmeline stătea lângă Lily, prezența ei sigură acționând ca o mângâiere pentru mintea agitată a lui Lily. 

			– Vă pot ajuta, domnișoară Lily?

			– Oh, mulțumesc, dragă Emmy, dar doar dacă ai timp, spuse Lily. 

			Emmeline încuviință din cap, zâmbindu-i lui Lily. 

			– Știți că-mi place să gătesc cu dumneavoastră.

			– Minunat. Am nevoie de niște grăsime pentru frăgezire, miere, făină, praf de copt și un vârf de cuțit de sare, pe lângă un ou bătut, suc de portocale și coajă de portocală dată pe răzătoare. Le voi aduna imediat pe toate. 

			Lily își legă șorțul peste fusta roșie și bluza albă și începu să amestece grăsimea și mierea într-un vârtej mătăsos. Lângă ea, Emmy cernu făina, praful de copt și sarea într-un bol ceramic cu dungi albastre și albe. Bucătăria lui Josie se umplu de sunetul lingurilor din lemn ciocnite de pereții bolurilor, iar Emmy începu să murmure o melodie săltăreață. Lily luă ingredientele uscate de la fată, adăugând amestecul de făină la amestecul ei cremos cu miere, în timp ce Emmy bătea ouăle. 

			– Emmy, familia Conti ți-ar da oricând un loc de muncă la Valentino’s, dacă bunica mea n-ar avea nevoie de tine, spuse Lily. Însă Josie ar muri de un milion de ori dacă nu ai fi aici.

			– Nu sunt deloc calificată să lucrez într-un restaurant faimos ca dumneavoastră. 

			Emmy îi dădu ouăle perfect amestecate. 

			„Nici eu nu sunt“, se gândi Lily. „Însă Marco m-a făcut să privesc lucrurile dintr-o altă perspectivă.“ În timp ce lucra, îi văzu fața și simți o tristețe năprasnică.

			Lily încorporă ușor ouăle în amestec, în timp ce Emmy răzui coaja de portocală și măsură cantitatea de suc. După ce termină, Lily puse aluatul cremos în frigider și închise ușa cu un pocnet. 

			– Acum, spuse ea, jumătate de oră, cât timp se odihnește aluatul, voi pune să bem câte o ceașcă de cafea.

			După cinci minute, Lily stătea la masa de bucătărie, iar Cosmo, pisica albă a lui Josie, se învârtea printre picioarele ei. Frunze aurii-ruginii zburau plutind din copacii bătrâni de dincolo de ferestrele înalte ale subsolului. Când auzi pașii lui Josie coborând treptele, Lily își aduse mâinile împreună și se ridică să-și întâmpine bunica. 

			– Lily? 

			Părul cărunt des al lui Josie era dat pe spate, lăsându-i liberă fața frumoasă, iar ochii ei de un albastru intens o cuprinseră pe Lily cu privirea. Își scoase pelerina ei preferată, veche, de culoare bleumarin și-și aranjă mânecile rochiei din catifea, cu talie joasă, încadrată de funde din mătase și pe care o avea de prin 1923. 

			– Draga mea, pari supărată. Sper că nu s-a întâmplat vreun dezastru.

			Lily se ridică și-și îmbrățișă bunica, inspirând mireasma bine cunoscută a apei ei de colonie, sprijinindu-și pentru o clipă capul pe umărul moale al lui Josie. 

			– Draga mea bunică, vin cu așa vești încât nici nu știu cum să încep.

			Soneria din fața casei răsună, iar Emmeline plecă rapid să răspundă. 

			Sunetul vocii mamei lui Lily vui prin casă, de la intrare. Cosmo fugi unde văzu cu ochii. 

			– În bucătărie, Emmeline? Ar fi trebuit să-mi dau seama!

			Josie ridică o sprânceană și merse sus să-și întâmpine nora.

			După câteva momente, Lily se încovoie la vederea mamei ei în ușa bucătăriei, în costumul ei negru pe corp, decorat cu un trandafir alb prins la piept și părul negru ondulat foarte ordonat. Pe umăr purta un șal din cașmir de culoare crem, iar picioarele lungi, bine proporționate îi erau acoperite de ciorapi din cea mai fină mătase, de la Macy. Își făcuse rezerve la primul semn de război. 

			Gândindu-se la cearta lor de dimineață și căutând un motiv de distragere, Lily se îndreptă către frigider. 

			– Fursecurile mele cu portocale trebuie puse chiar acum la cuptor. 

			– Lily! Am coborât dinadins aici.

			Josie se întoarse după primirea Victoriei, făcându-și apariția pe cealaltă intrare în bucătărie, cea a servitorilor. Coborâse în siguranță pe scările din spate. Lily aruncă o privire rapidă preaiubitei ei bunici, pe sub gene, și-și ascunse zâmbetul. 

			Își luă bolul cu aluat cremos din frigider. 

			– Perfecțiune. 

			– Nu pot pricepe cum unica mea fiică a devenit obsedată de bucătărie. Accentul de Katharine Hepburn al Victoriei sună cu ecou în încăperea cu tavan înalt. 

			„Cineva chiar s-ar minuna, dat fiind că nu pui piciorul în nici o încăpere în afară de salonul de coafură, dormitor și sufragerie.“

			Victoria i se adresă lui Lily din ușă, cu nasul încrețit. 

			– Nu am de gând să discut la subsol despre viitorul tău. Vino imediat sus. Lily scoase un făcăleț, își suflecă mânecile și se aplecă peste masa de bucătărie pentru a-și netezi aluatul. Nu voi fi tratată cu dispreț de propria mea fiică, o acuză Victoria.

			– Aceste fursecuri trebuie pregătite. Lily apucă o formă de tăiat fursecuri și începu să apese metalul rotund în aluatul moale. Sunt pentru ceaiul de după-amiază al lui Josie. 

			– Oh, pentru Dumnezeu! Victoria își ridică brațele. Voi două! Atâta frământare pentru Nathaniel Carter. Îi este atât de dragă Lily și este cel mai nimerit burlac din New York.

			Lily își rulă aluatul furioasă. „Cel mai nimerit băiat din New York pentru cine, mamă? Pentru tine?“

			Victoria își coborî vocea și i se adresă lui Josie: 

			– Dragul de Jacob vrea să se retragă din afacerea cu pălării după război și, cu o mișcare ingenioasă desăvârșită, a reușit să se ocupe și de planificarea moștenirii.

			– Nu înțeleg, Victoria. 

			Josie se duse lângă Lily și-și încrucișă brațele. Lily îi dădu o bucată de aluat să încerce.

			– Spune-i bunicii restul poveștii, mamă, zise Lily. Spune mai departe. 

			– Lily nu poate moșteni afacerea tatălui ei, bineînțeles. Va fi ocupată cu propria ei familie când va veni momentul.

			Lui Lily i se tăie respirația. Mama ei putea fi lipsită de tact, însă modul nonșalant în care pomenise de moștenire și de moartea tatălui lui Lily, unicul fiu al lui Josie, o șocă. Lily se înroși de rușine la auzul cuvintelor lipsite de diplomație ale mamei ei. 

			– Însă Lily poate avea un fiu care să moștenească, continuă Victoria. Iar dacă fiul fiicei mele va fi membru al familiei Carter, atunci familia Rose va avea un viitor minunat.

			Josie își strânse buzele într-o linie subțire. 

			– Ai uitat că nu toate femeile pot avea un fiu, Victoria.

			Ochii lui Lily se măriră. Se concentră din nou pe făcăleț pentru o clipă și lăsă să-i iasă un oftat prelung. 

			Urmă o clipă de tăcere.

			Lily îndrăzni să-i arunce o privire mamei ei și văzu că pe obraji îi apăruseră două pete roșii.

			– Îți reamintesc, Josie, că răposatul tău soț, socrul meu, a lucrat timp de cincizeci de ani să ridice de la zero afacerea cu pălării a familiei. Însă dacă Lily insistă să se facă de râs con­tinuând să lucreze în subsolul acelui restaurant mohorât, riscă să piardă interesul manifestat de Nathaniel, precum și afa­cerea familiei.

			Când văzu privirea urâtă de pe chipul Victoriei, Lily își aminti brusc de o întâmplare nefericită petrecută cu aproape douăzeci de ani în urmă. Din când în când, Lily mai simțea o durere în piept când se gândea la modul în care Victoria o îndepărtase de prietenii ei din copilărie, mai ales de o fetiță pe nume Ettie, pe care Lily o adorase în școala primară, iar apoi mama îi interzisese prietenia cu ea pentru că aflase că Ettie locuia în Lower East Side6. Victoria îi spusese tinerei Lily, la vremea aceea ușor de impresionat, că tinerele cumsecade nu mergeau mai departe de Fourteenth Street.

			Derutată, Lily se încrezuse fără îndoială în formidabila ei mamă, o crezuse pe Victoria când aceasta îi spusese că doar oamenii răi locuiau acolo.

			Se simțise multă vreme rușinată de felul în care privise cu tristețe și cu inima strângându-i-se la cum prietena ei, uluită, făcuse față decretului Victoriei ca Lily să nu se mai joace cu ea. Tatăl lui Ettie lucrase într-un hotel în apropiere de Gramercy și o adusese pe Ettie la școala primară locală în fiecare dimineață, cu trenul, în timp ce-și legăna șapca în mână, așteptând vesel dincolo de poartă ca Lily să fugă să-și îmbrățișeze prietena. Ettie adusese întotdeauna la școală cadouri pentru Lily făcute acasă, o păpușă de hârtie, câțiva biscuiți de casă ambalați cu drag în hârtie cerată, și avea atât de multe să-i povestească, chiar și atunci când petrecuseră doar o singură noapte despărțite.

			Iar apoi, să o vadă stând nemișcată, cu fața îndurerată, atunci când Victoria o lua în grabă pe Lily acasă, fără ca măcar să o lase să-și ia la revedere.

			Lily știa acum că mama ei îi frânsese inima micuței Ettie. 

			Și ea o lăsase să facă asta. 

			În cele din urmă, când nefericirea lui Lily o înnebunise pe Victoria, aceasta o mutase pe Lily la o școală particulară. Lily, înghițind în sec, se conformase, fără să înțeleagă, însă gândindu-se, dorindu-și poate ca mama ei să aibă dreptate, că felul în care aceasta îi întorcea lumea cu susul în jos trebuia să aibă un motiv justificat. Încercase multă vreme să creadă în mama ei. 

			Până când, în sfârșit, Lily observase cu o repulsie lentă, îngrozitoare, modul în care noile ei prietene le umileau și le intimidau neobosite pe cele câteva colege din școală, reprezentante ale categoriilor care nu le satisfăceau definiția lor despre ce ar trebui să fie o fată, indiferent că erau angajate ca personal, că făceau parte dintr-o clasă diferită, că aveau dizabilități, că aveau o altă religie, că proveneau dintr-un alt mediu sau că erau de altă etnie. 

			Iar acum Statele Unite se aflau în toiul unui război împotriva unui guvern care, în mod zguduitor, îi trata chiar pe acei oameni în maniera cea mai condamnabilă.

			Totuși, Victoria îi dădu mai departe. 

			– O fată ca tine ar trebui să participe la balurile de debut în societate, nu să se înăbușe în subsolul acela ca un cal oarecare de povară, spuse Victoria cu desconsiderare, smucind-o pe Lily și readucând-o în prezent. Mai deunăzi, una dintre prie­tenele mele din înalta societate mi-a pus întrebări despre tine. De ce mi-am lăsat fiica să devină o servitoare în timp ce toate celelalte fete își fac somnul de frumusețe și pregătesc pansamente pentru bărbații noștri plecați la război?

			Josie vorbi calm. 

			– Giorgio Conti este un om extraordinar. Nu ar considera niciodată că Lily este o servitoare.

			– Giorgio Conti este un personaj eminent în sectorul res­taurantelor, adăugă Lily. 

			Victoria ridică brațele. 

			– În continuare nu înțeleg când anume au devenit bucătăriile și fursecurile mai importante decât petrecerile, iubiții și hainele frumoase!

			– Poate că are de-a face cu faptul că lumea se confruntă cu un război, mormăi Lily. Dacă noi, cei de acasă, nu punem umărul și nu ne continuăm activitatea, atunci cum să avem o bază suficient de puternică pentru a câștiga războiul? 

			Își reținu un zâmbet la sentimentul splendid oferit de capacitatea de a-i putea cita mamei ei vorbele lui Tom. 

			Victoria dădu drumul unei râset ascuțit.

			– Giorgio Conti angajează femei la Valentino’s doar din motivul ăsta – pentru că suntem în război și îi ești utilă. Până acum, singurele fete pe care le-a angajat în restaurant erau vânzătoarele de țigări și garderobierele. Și pe bună dreptate. Își îngustă ochii, coborându-și vocea pentru o clipă. Grija mea nu este fără temei, Lily. Am citit recent un articol în ziar în care erau exprimate întrebări și preocupări referitoare la femeile din forța de muncă și la ceea ce vor face după război.

			Lily termină de tăiat ultimul ei fursec din aluatul necopt. Își aruncă privirea la toată tava. Chiar dacă lucrase o perioadă îndelungată cu Julius, patiserul, pe vremea când își croise drum în ierarhia bucătăriei, continua să fie mai mult decât invidioasă pe felul în care Julius obținea creații superbe de fiecare dată. Muncise pe brânci în încercarea de a-l emula. Nu reușise chiar la fel de bine ca Julius, însă nu era nici rău. Iar mama lui nu fusese cu ochii pe el. 

			Lily își desfăcu șorțul cu un gest teatral. 

			– Ei bine, mamă, Giorgio Conti tocmai mi-a dat ocazia să mă pregătesc să devin bucătar-șef. Sper că-mi vei da bine­cuvântarea ta și că vei vedea oportunitatea asta drept una complet opusă statutului unui servitor. Cât privește sfârșitul războiului, ei bine, sper că până atunci îmi voi fi demonstrat suficient valoarea încât să fiu apreciată ca membru vrednic al personalului.

			– Lillian!

			– Cine s-ar fi gândit? interveni repede Josie. Sunt mândră de tine, draga mea. 

			Fața Victoriei devenise maronie-roșcată. 

			– Hai să vorbim cinstit, fetița mea. 

			Lily păși cu vioiciune în jurul ei ca să bage fursecurile la cuptor. Se zgâi un moment la biluțele rotunde de aluat. Renunțase de multă vreme să încerce să aducă argumente logice în certurile cu Victoria, pentru că, de fiecare dată când o făcuse, mama ei răspunsese cu câte ceva care o zguduise pe Lily. Singura strategie care păruse să funcționeze era evitarea certurilor, un lucru pe care tatăl lui Lily îl făcuse dintotdeauna. De ani întregi, Lily ajunsese să vadă locuința lui Josie drept adevărata ei casă.

			Lily se înfioră când își aminti de comportamentul mamei ei după ce candidase pentru funcția de bucătar ucenic în cadrul Valentino’s. Victoria refuzase să-i vorbească timp de două săptămâni, trântind uși și făcând crize de nervi care răsunau în apartament, în timp ce tatăl lui Lily se eschivase și-și petrecuse serile lucrând până târziu la magazinul de pălării.

			– În clipa în care se va termina războiul, te vei mărita cu Nathaniel. Și să te consideri logodită cu el începând de astăzi. 

			După ce închise ușa cuptorului, Lily se întoarse lent către mama ei. Își încrucișă brațele la piept. Cosmo urlă în hol, iar furia pe care o simțea în legătură cu Marco, furie care o hărțuise pe Lily în timp ce conducea spre casa bunicii, reînvie. 

			– Și ce mai urmează? Vei îngenunchea și vei scoate un inel cu diamant dintr-un pahar de șampanie? Sau mai ai de aștep­tat până vei face o vizită la adresa din Fifth Avenue ca să ceri permisiunea tatălui lui și să-i explici ce perspective ai?

			Josie stătea mândră, dreaptă și hotărâtă lângă Lily. Încet, întinse mâna și-și sprijini un braț pe umărul lui Lily. 

			Victoria își coborî tonul vocii. 

			– Fie stai acasă și încetezi să-ți mai faci de râs părinții, fie îmi accepți condițiile. Dacă chiar trebuie să rămâi în bucătăria aia ridicolă, în timp ce o faci pe bucătarul-șef și spălătorul de sticle. Victoria își duse mâna la frunte, iar diamantele îi sclipiră sub luminile încăperii de la subsol. Voi continua să le explic prietenilor noștri că-ți aduci contribuția la efortul de război, că nu poți doar să tânjești după logodnicul tău și că vrei să participi într-o manieră mai semnificativă decât simplele activități filantropice. Însă te vei căsători cu Nathaniel de îndată ce se va termina războiul. Tatăl tău se va pensiona atunci, iar tu îți vei aduce contribuția pentru familie exact ca orice fiică respec­tuoasă. Familia este cea mai importantă. Va trebui să muncim cot la cot după război, ca să nu pierdem tot ceea ce ne este drag. Noi te-am susținut. Tu ne vei susține pe noi. Cred că m-am făcut înțeleasă.

			Lily inspiră adânc, însă vocea îi tremură. 

			– Te joci cu viitorul meu, mamă, asta faci. 

			Cumva Victoria o amenința cu dezmoștenirea? În ciuda personalității extrem de dificile a Victoriei, Lily nu se simțise cu adevărat amenințată în trecut. Pentru că se conformase mereu. Până se angajase. Iar acum, teama pentru măsurile pe care le-ar putea lua mama ca să obțină ceea ce voia îi străbătu dureros ca un ac subțire inima lui Lily. 

			Victoria făcu un pas în bucătărie, însă ieși nesigură din nou, punându-se ferm în ușă. 
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